
Leányvári  Újság
L e i n w a r e r  Z e i t u n g

AZ ÖNKORMÁNYZAT LAPJA

IV/2-3. szám
2010. február-március

Emlékezés március idusára

Óh, bennem lobogott el

Ama szinte már savós,

Tüzetlen és makacs,

De jó nedvű ifjuság. 

Március Idusára

Voltak mindig szavaim,

Olcsók és rímesek,

De akkor az volt igaz. 

Hadd lássam, óh, hadd lássam

Azt a régi Márciust,

Midőn az ifju bárd

Őszintén s jól hazudott. 

Óh, Napja Márciusnak,

Óh, megroppanó havak,

Be jó emlékezés,

Ki mostanában esik. 

Be jó ma ez az Élet,

Mikor a Holnap sunyi,

Be jó épp ma élni,

Mikor Halál s Élet: egy.

 

Inkább halál, mint gyáva élet,

Igen, vesszünk, ha veszni kell,

De küzdjünk, míg csak egy magyar lesz

És vérezzünk dicsően el.

Ady Endre

Hazám 

Sokszor valál már életedben
Veszendő, oh szegény hazám!
Tatár, török és német gyilkolt

S haldoklál fényes rabigán:

Mi lesz majd sorsod a jövőben?
Ki tudja azt; sötét titok;

De most, de most, ha rád tekintek,
Csak sírok és csak sirhatok.

Nem gyáva bú e könnyek anyja,
Haragom sirja azokat;

Beszélünk hangos, büszke szóval,
S hazánk még csak névben szabad.

Nem csüggedés e könnyek anyja,
Rajtok tettek villáma ég;

Versengünk puszta semmiségen,
S fölöttünk mind borúsb az ég.

Hah mennyi gúny! győzelmi hymnus
Harsog körűlbe mindenütt,

S a vértől megszentelt mezőkre
Szabadság fényes napja süt.

Nekünk e hang tán síri dal lesz,
S a szent sugár tán búcsufény,
Véres felhőben elhunyó nap,
Halottak gyászos mezején.

Inkább halál, mint gyáva élet,
Igen, vesszünk, ha veszni kell,

De küzdjünk, míg csak egy magyar lesz
És vérezzünk dicsően el.

Lesz legalább a történetben
Rólunk egy nagy emlékezet

Egy büszke nép élt meggyalázva,
De dicsőn halt, mint született.

Gyulai Pál
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Megjelentek a Képviselőtestület megválasztott tagjai:
Adamik Sándor, Boros László, Csobán Zoltán, 
Hanzelik Gábor, Kovács István, Misikné Lóczki 
Irén képviselők
Dr. Holicska Judit jegyző
Papp Pál alpolgármester
Tóth János polgármester
Meghívottak: a SADE Magyarország Kft., a Csíky 
és Társa Kft. képviselői, Kun János építész.

Igazoltan távol: Frank György, Juhos Tamás kép-
viselők.

A rendkívüli Képviselő-testületi ülést hely-
színi bejárás előzte meg. A képviselők a kál-
vária-dombi útépítés állapotát tekintették meg. 
A Képviselő-testületi ülésen a testület össze-

hasonlította a megvalósult műszaki állapotot a 
pályázatban kiírt feltételekkel. A képviselők úgy 
látják, hogy a kiírt tendernek nem mindenben fe-
lel meg a megvalósult állapot, ezért felkérték a 
Közbeszerzési Bizottságot, hogy tételesen mérje 
fel a megvalósulás és a tender közötti különbsé-
get, majd a garanciális időszakkal élve, tárgyal-
jon a kivitelezővel. leltár készítésére, valamint 
a szennyvízátemelő működésével kapcsolatos 
karbantartási és garanciális tételekre terjedtek ki. 
A Képviselőtestület a javasolt 5 éves hosszabbí-
tást 1 évre hosszabbította meg. A szerződés ak-
kor léphet életbe, ha a három település egyöntetű 
döntést hoz a hosszabbításról.

Tóth János
polgármester

Képviselő-testületi ülés 2010. január 11.

Képviselő-testületi ülés 2010. február 15.
Megjelentek a Képviselőtestület megválasztott tagjai:
Adamik Sándor, Boros László, Csobán Zoltán, 
Frank György, Hanzelik Gábor, Juhos Tamás, Ko-
vács István, Misikné Lóczki Irén képviselők
Dr. Holicska Judit jegyző
Papp Pál alpolgármester
Tóth János polgármester

• A polgármester beszámolt a két ülés között 
végzett munkáról:
• 2010. január 13-án az IKSZT pályázattal 

kapcsolatos ellenőrzés zajlott.
• 2010. január 20-án ülésezett a Közbeszer-

zési Bizottság, mely összevetette a kiírási 
tendert és a megvalósult kálvária-dombi út-
építés tényszámait.

• 2010. január 23-án a csúzi polgármester 
meghívására nem hivatalos látogatást tet-
tünk.

• 2010. január 27-én megvizsgálta a kálvária-
dombi útépítést az út tervezője, Sáfrán Jó-
zsef (Bricoll Kft.). 

• 2010. január 29-én zajlott a hagyományos 
Judo Nap, melyen 20 éves fennállását ünne-
pelte a Leányvári Judo SE.

• 2010. január 30-án került megrendezésre a 
farsangi Judo-bál, majd február 6-án a Tán-
cos Falufarsang, majd az azt követő bál.

• 2010. február 9-én postázásra került az 
IKSZT pályázat hiánypótlása.

• 2010. február 11-én a kistérségi ülés megtár-
gyalta a 2010. évi költségvetést.

• A Képviselőtestület a téli úttakarítás kap-
csán felvetette, hogy só helyett inkább mur-
vát kellene leszórni, ami adott esetben utána 
újrahasznosítható. Többen jelezték, hogy a 
járdák takarítása több ingatlan előtt elma-
radt, és ezt szigorúbban kellene szabályozni. 
A Köztisztasági Rendeletet módosítani kell, 
és ennek nem csak a hó takarítására, hanem 
az ingatlanok előtti fű levágására is vonat-
koznia kell.

• A Képviselőtestület megtárgyalta az Önkor-
mányzat tulajdonát képező tatai ingatlanok 
ügyét, melyben érintettek a komáromi és a 
gerecse-pilisi víztársulatok is. A Képviselőtes-
tület megállapította, hogy a 2005-ben hozott 
határozat, mely a használatba adásról szól, 
betartásra került. Az ingatlan további haszno-
sítása egyeztetést igényel az Önkormányzat és 
a Víztársulatok között.

• A Képviselő-testület megtárgyalta a 2010. évi 
költségvetést. A testület kötelessége, hogy a 
tárgyévi költségvetést folyó év február 15-ig 
tárgyalnia kell. A Pénzügyi Bizottság a Kép-
viselőtestület tagjaival kibővülve idáig három 
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fordulóban tárgyalta a költségvetés tervezetét. 
A 2009-es év saját bevételeinek jelentős elma-
radása, valamint a 2010-es év további állami 
normatíva csökkenése nehéz helyzetbe hozta 
az Önkormányzatot. Szinte minden szakfel-
adaton jelentős csökkentést kellett végrehajta-
ni. Az adható juttatások megvonásra kerültek. 
A törvényben előírt juttatások biztosítása a 
köztisztviselőknek, valamint az adható jutta-
tások megvonása feszületséget okozott a tes-
tületen belül is. A forráscsökkenések személyi 
következményeket is okoztak. A Polgármeste-
ri Hivatalban kettő – egy köztisztviselői és egy 
szerződéssel dolgozó műszaki –, a Művelődési 
házban egy – takarítói – státusz megszüntetése 
került tervbe. Az önként vállalt feladatok fi -
nanszírozása jelentősen csökkent, illetve kike-
rült a költségvetés tervezetéből. A Képviselő-
testület tagjai több módosító indítványt tettek. 
Többek közt felmerült, hogy a Polgármesteri 
Hivatal vizsgálja meg a Leányvári Újság va-
lóságos igényét. Aki igényli a lapot, járuljon 

hozzá a nyomdai költségekhez évi egyszeri 
500 forinttal. A Képviselőtestület további tár-
gyalásra visszautalta a költségvetést a Pénz-
ügyi Bizottságnak.

• A Képviselőtestület megvitatta a Közfoglal-
koztatási Tervet, amely alapvetően a RÁT-ban 
(Rendelkezésre Állási Támogatás) érintett 
leányváriak 2010. évi foglalkoztatását tartal-
mazza. A testület a tervvel egyetértett, és azt 
elfogadta.

• Következő napirendi pontként a Képviselőtes-
tület megválasztotta a 2010. évi Országgyűlési 
Választások Szavazatszámláló Bizottságának 
tagjait mindkét leányvári szavazókörre.

• A Képviselőtestület úgy döntött, hogy az FVM 
által kiírt Új Magyarország Vidékfejlesztési 
Terv keretein belüli Vidéki Rendezvények és 
Falunapok szervezésére a 2010. évben című 
pályázaton indulni kíván.

Tóth János
polgármester

Képviselő-testületi ülés 2010. február 22.
Megjelentek a Képviselőtestület megválasztott tagjai: 
Adamik Sándor, Borols László, Csobán Zoltán, 
Frank György, Hanzelik Gábor, Juhos Tamás, Ko-
vács István, Misikné Lóczki Irén képviselők
Dr. Holicska Judit jegyző
Papp Pál alpolgármester
Tóth János polgármester

A Képviselőtestület a Pénzügyi Bizottság 
előterjesztésére megtárgyalta a 2010. évi költ-
ségvetést. A polgármester elmondta, hogy sok 
előkészítő munka előzte meg a költségvetés elő-
készítését. Sok vita, érv és ellenérv hangzott el a 
különböző fórumokon.

A tervezést szinte lehetetlen feladattá tette, 
hogy az év végi pénzkészlet mintegy 600 ezer 
forintra redukálódott a korábbi évek 13-15 mil-
lió forintjával szemben. Ennek alapvető oka, 
hogy iparűzési adó feltöltésre egyetlen fi llért 
sem fi zettek be decemberben, ugyanakkor 6-7 
millió forint adóelmaradást éltünk át 2009-ben, 
amely végrehajtó bevonását igényelte. 

Az állami normatíva csökkenése a 2009-es év-
hez képest 5 millió forintot tett ki. A lecsökkent 

bevételeinkhez kellett igazítani a kiadásokat is.
A Képviselőtestület először döntött, hogy a 

Művelődési ház takarítói státuszát megszűnteti, 
majd megszavazta, hogy a Polgármesteri Hi-
vatal köztisztviselői létszámát egy fővel csök-
kenti. Döntés született a polgármester cafetéria 
juttatásáról. Az éves összeget az illetményalap 
minimális (38 650 Ft) ötszörösében állapította 
meg. A polgármester ezt az összeget az újság-
szerkesztéssel összefüggő internethasználat té-
rítésére ajánlotta fel, melyet a Képviselőtestület 
elfogadott.

A Képviselőtestület úgy határozott, hogy a 
polgármester minden testületi ülés elején szá-
moljon be az adott hónap gazdasági eseménye-
iről úgy, hogy előtte egyeztet az Önkormányzat 
által fenntartott intézmények vezetőivel. A tes-
tületi ülés dönt a szükséges előirányzat módo-
sításáról.

Végszavazásként a Képviselőtestület 1/2010 
(II. 24) számú rendelete megalkotta Leányvár 
község Önkormányzata 2010. évi költségvetés-
ét.



M ködési 
bevétel

Felhalmozási 
bevétel

Cím Alcím neve El!irányzat El!irányzat Rendes
Rend- 
kívüli

1. Községi Önkormányzat önálló
1. Képvisel -testület Közm!fejlesztés x

Ingatlan értékesítés ( Bruttó ) x
Bírságból származó jövedelem
Hírdetési díjbevétel
Biztosítási összeg 2 200
ÁFA bevétel 48

Bérleti díj bevétel, mez gazd.haszonb. 1 392 x

Összesen: 3 640 0 0

Községgazdálkodás Pe. Átvétel (Munkaügyi Központ) 2 000

Összesen: 2 000 0
3. Munkahelyi vendéglátás Alkalmazottak térítése x

ÁFA x

Összesen: 0 0
9. Köztemet  fenntartás Egyéb bevétel ( sírhely megváltás) 350 x

Összesen: 350 0

11.
Önkormányzati feladatra nem tervezhet  
elszámolások

Normatív állami támogatás 56 557 x

Kötött felhasználású normatív támogatás x
SZJA kiegészítés (jöv.kül.) x
SZJA norm.eloszt.része 7 142
SZJA helybenmaradó 23 445 x

Központosított el irányzat 566 x

Támogatások, átvett pénzeszközök 87 710 0

3. sz. melléklet a költségvetési rendelet 5. §.-ához 

Az önkormányzat költségvetési szervei - címenként -  2010. évi tervezett bevételei forrásonként

Gazdálkodási 
jogkör

Bevételi forrás megnevezése

El!irányzat 
jellege

Cím
Bevétel összesen/ 

Eredeti EI.

kívüli

Gépjárm adó 10 700 x
Telek- és építményadó 5 500 x
Vállalkozók kommunális adója 650 x
Pótlék 300
Helyszíni és szabálys. Birság
Ipar zési adó 45 000 x

Talajterhelési díj 174 x

Saját bevétel 62 324 0

Összesen: 150 034 0

12. Járóbetegek gondozóintézeti ellátása Pénzeszköz átvétel ( MEP ) 50 x

Összesen: 50 0
Pénzeszköz átvétel ( MEP ) 3 100

13. Véd!n!i szolgálat Bérleti díj 198 x

Összesen: 3 298 0
19. Szennyvízelvezetés és kezelés Pénzeszköz átvétel lakosságtól            ( csatorna díj ) x

Csatorna hálózat bérleti dija 6 165

ÁFA 1 541

Összesen: 7 706 0

21. M vel!dési Ház Bérleti díj, egyéb 200 x

Összesen: 200 0

17. Szociális étkezés Intézményi ellátási dijak x

ÁFA x

Összesen: 0 0

18. Házi segítségnyújtás Alaptevékenység körében végzett tevékenység x

Összesen: 0 0
2. Polgármesteri Hivatal önálló

1. Polgármesteri Hivatal Pénzforgalom nélküli bevétel                 ( pénzmaradvány) 691 x
Biztosítás visszatéritése
Adott kölcsön v.fizetése
El z  évi norm v.utalása
Igazgatási dijbevétel
M!köd.c.egyéb bevétel
ÁFA

Kamat bevétel 150 x

Összesen: 841 0

3. Óvoda
3. Óvodai intézményi étkezés Intézményi ellátási dijak 2 500 x

ÁFA 625 x

Összesen: 3 125 0

4. Iskola
4. Iskolai intézményi étkezés Intézményi ellátási dijak 1 667 x

ÁFA 417 x

Összesen: 2 084 0

7. Német Kisebbségi Önkormányzat Pe. Átvétel 566
Pénzforgalom nélküli bevétel ( pénzmaradvány) 619 X
Pe. Átvétel 
Kamat

Pénzeszköz átvétel (Hangfest  KHT ) X

Összesen: 1 185 0 kívüli

M"KÖDÉSI BEVÉTELEK 174 513

KÁLVÁRIA DOMBI BERUHÁZÁS

Telek értékesítés 43 340
Áfa 10 660
Kálvária-dombi visszatörlesztés (2009.) 1 800

Pénzforgalom nélküli bevétel 
(pénzmaradvány)

1 207

Felhalmozási bevétel 57 007 0 0

231 520 0 0BEVÉTELEK MINDÖSSZESEN:
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M ködési kiadások 
el!irányzata

Önállóan gazdálkodó
Önálló intézményhez 
tartozó szakfeladatok

Részben önálló 
intézmények

Sz. A
l-

  
c

ím neve

1. 1. Községi Önkormámyzat
Dologi kiadások 3 143
M ködési célú pénzeszk.átadás 1 410
Céltartalék 3 126

Általános tartalék 379

Összesen 8 058 0 x

Dologi kiadás 988

Összesen 988 0 x

Dologi kiadás 625

Összesen 625 0 x

Szem.jelleg  juttatások 1 922
Munkaad.terh.járulékok 525
Dologi kiadások 960

Összesen 3 407 0 x

Dologi kiadások 3 750

Összesen 3 750 0 x

Szem.jelleg  juttatások
Munkaad.terh.járulékok
Dologi kiadások 122

Összesen 122 0 x

Szem.jelleg  juttatások 1 851
Munkaad.terh.járulékok 518
Dologi kiadások 586

Összesen 2 955 0 x

Pe. Átadás 741

Összesen 741 0 x

Dologi kiadások 288

Összesen 288 0 x

Pénzeszköz átadás 50

Összesen 50 0 x

Dologi kiadások 3 125

Összesen 3 125 0 x

2.

8.

3f!

1 f!

12.

Családsegítés13.

Települési hulladék kezelés 902113

Vízkárelhárítás              szakfeladat

Közvilágítási feladatok   841402 szakfeladat

Város és községgazdálkodás   szakfeladat

9.

Eredeti el!irányzat

szakfeladat

önálló

Helyi közutak fenntartása 522110

Képvisel! Testület    841126

szakfeladat

létszám 
f!

Cím

Eredeti el!irányzat

szakfeladat

Véd!n!i szolgálat     869041

TemetkezésKöztemet! fenntartás 960302

6.

1.

7.

4. sz. melléklet a költségvetési rendelet 6. §. (2) bekezdéséhez

Az önkormányzat költségvetési szervei 2010. évi m ködési kiadásai

Gazdál-
kodási 
jogkör

M ködési kiadások megnevezése

e
l!

ir
á

n
y

za
t 

je
ll
e

g
e

: 
re

n
d

e
s

Eredeti el!irányzat Eredeti el!irányzat

szakfeladat

szakfeladat

szakfeladat

19.

szakfeladat11. Járóbetegek gondozóint. Ell. 

18. Szennyvízelvezetés és kezelés 

A
lc

í
m

Rendszeres szoc.pénzbeli ellátás 870
Eseti pénzbeni ellátások 1 418

Összesen 2 288 0 x

Dologi kiadások
Szem.jelleg  juttatások
Munkaad.terh.járulékok

Összesen 0 0 x

M vel!dési Ház Szem.jelleg  juttatások 2 576
Munkaad.terh.járulékok 604

910502 Dologi kiadások 2 188

Összesen 5 368 0 x

Dologi kiadások 16

Összesen 16 0 x

Szem.jelleg .juttatás 25 791
Munkaad.terhel! járulék 6 879

1. Dologi kiadások 5 842

Összesen 38 512 0 x

3. Óvoda

Szem.jelleg  juttatások 19 973
Munkaad.terh.járulékok 5 400
Dologi kiadások 3 960

Összesen 29 333 0 x

Dologi kiadások 5 020
Szem.jelleg  juttatások 1 277
Munkaad.terh.járulékok 350

Összesen 6 647 0 x

Könyvtár                  910121

10 f!

9 f!

1 f!

2 f!

önálló

e
l

szakfeladat

2. szakfeladat

Házi segítségnyújtás17.

1.
szakfeladat

szakfeladat

2. Polgármesteri Hivatal

Önkormányzat és többcélú kistérségi társulások tevékenysége 841126/200.

Óvodai intézményi étkezés 562912

 15. 16. Pénzbeli ellátások  

1. Óvodai nevelés       851011

3
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4. Iskola

Szem.jelleg  juttatások 41 371
Munkaad.terh.járulékok 11 015
Dologi kiadások 7 733

Összesen 60 119 0 x

Szem.jelleg  juttatások 2 111
Munkaad.terh.járulékok 578
Dologi kiadások 13

Összesen 2 702 0 x

Dologi kiadások 3 423
Szem.jelleg  juttatások 1 127
Munkaad.terh.járulékok 303

Összesen 4 853 0 x

Dologi kiadások 566

Összesen 566 0 x

174 513 44 f!

T!ke 14 895

Kamat 4 290
Áfa befizetés 10 660
Garanciális visszatart. 10 074
Tartalék 17 088

Összesen: 57 007 0

231 520

Kálvária dombi beruházás

Helyi Német  Kisebbségi Önkormányzat igazgatási tevékenysége

6.
Helyi Német  Kisebbségi Önkormányzat igazgatási tevékenysége

e
l

6. 1.

1 f!

16 f!

1 f!
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32.163.000 Forint
Nézőpont kérdése, hogy ki tartja sok pénznek, 

ki pedig kevésnek. Vannak, akiknek a jövedel-
me egész életükben nem éri el ezt az összeget, 
vannak, akik pár hónap munka után „végkielé-
gítésként” többet kapnak ennél. Az ország költ-
ségvetésében nem érzékelhető tétel, de Leányvár 
számára már komoly következményekkel jár, ha 
egy ekkora összeg eltűnik a bevételeink közül. 
Idén sajnos ez megtörtént. A tavalyi évben még 

206 millió 677 ezer forint működési bevétellel és 
kiadással számolhattunk, idén ez már csak 174 
millió 514 ezer forint. A csökkenés több mint 
15%-os!

Több tényező együttes hatásából tevődik ösz-
sze ez a jelentős bevételkiesés. Az állami norma-
tívák és az állam által átengedett Szja bevételek 
5 millió forinttal csökkentek a tavalyi évhez ké-
pest. A helyi iparűzési adó bevétel (köszönhe-
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tően a vállalkozói szférában tapasztalható vál-
ságnak) 7 millió forinttal csökkent. Ezen kívül 
pedig a költségvetésben, a korábbi években 13 
és 19 millió forint között ingadozó január elsejei 
induló pénzkészlet (előző évi pénzmaradvány) 
szinte eltűnt. 

A Képviselő-testület első januári ülésén szem-
besülhettek a képviselők az idei év pénzügyi ne-
hézségeivel. Az első elkeseredett reakciók után, 
munkához láttunk. Át kellett alakítanunk a költ-
ségvetést úgy, hogy a bevételek és a kiadások 
egyensúlyba kerüljenek. Az teljesen világos volt 
az első perctől kezdve, hogy idén már nem lesz 
elég néhány dologi (rezsi) kiadás megnyirbálása 
a költségvetés rendbetételéhez. Sok és jelentős 
mértékű változtatásra volt szükség, olyanokra, 
amelyek már az Önkormányzat alkalmazásában 
állókra is hatással van. 

Bevételeink növelésére csak korlátozott kere-
tek között van lehetőség, ilyen mértékben nincs. 
Ekkora összeg pótlására a jelenleg Önkormány-
zat által kivetett telekadó és építményadó mérté-
két 7 szeresére kellene növelni! Maradt tehát a 
kiadáscsökkentés rögös útja.

A dologi kiadásokat oly mértékben csökkentet-
tük az első tárgyalási fordulóban, hogy az szinte 
csak az intézmények vegetálására lesz elegendő. 
Semmilyen fejlesztéssel, felújítással nem szá-
moltunk nem számolhattunk az idei évre! Első 
olvasatban nem tudtunk pénzt biztosítani sem a 
falunap megrendezésére, sem a közel húsz éves 
múltra visszatekintő Leányvári Újság megjelen-
tetésére. Az újság megmentése végül annak a 
rendszernek köszönhető, amiről már minden le-
ányvári értesült februárban (csak annyi példány-
ban készül az újság a továbbiakban, amennyire 
valóban igény van, illetve az Önkormányzat jel-
képes - éves, mindössze 500,-Ft - hozzájárulást 
kér az előállításához).

Az Önkormányzat alkalmazásában álló köz-
tisztviselők, közalkalmazottak és egyéb megbí-
zással foglalkoztatottak valamennyi adható, de 
nem kötelező juttatását megszüntette a Képvi-
selő-testület. Több mint 40 fő - hivatali alkal-
mazottak, tanárok, óvónők, védőnő, művelődési 
ház vezető- étkezési utalványát, ruhapénzét, lel-
tárpénzét kellett elvenni, ahhoz hogy egyáltalán 
megközelítsük a kiadásokkal a bevételek szint-
jét.

De még ez sem volt elegendő. Döntenünk kel-
lett a polgármesteri hivatal létszámleépítéséről. 

(Márciustól eggyel kevesebben dolgoznak már 
itt.) Az iskola valamennyi technikai dolgozója a 
továbbiakban nem 8 hanem csak 6 órában látja 
el teendőit, az óvoda 4 órában foglalkoztatott ki-
segítője számára a továbbiakban nem tudtuk biz-
tosítani az alkalmazást, a művelődési ház 8 órá-
ban foglalkoztatott takarítói állását meg kellett 
szüntetnünk (ez utóbbi két feladatot a továbbiak-
ban a közmunkaprogram keretében foglalkozta-
tott, 90%-ban államilag fi nanszírozott, korábban 
munkanélküli fogja ellátni).

Ezek közül egy sem népszerű intézkedés. Va-
lószínűleg kevesen fogják szeretni a Képvise-
lő-testületet azért, hogy idén semmilyen önerős 
fejlesztést nem tudunk megvalósítani, teljesen a 
beadott pályázatainktól függünk. Valószínűleg 
azok sem fognak szeretni minket, akiknek az 
állása szűnt meg vagy a béren kívüli juttatásait 
szüntettük meg. 

Akkor mégis miért szavazta meg ezeket az 
intézkedéseket hat képviselő és a polgármes-
ter? Hiszen mi is itt élünk ebben a faluban és 
nekünk is az lenne a jó, ha csupa népszerű dön-
tést hozhatnánk. A felelősségérzet szavaztatta 
meg ezeket a nehéz döntéseket. Az a felelősség-
érzet, ami azt mondatta, hogy nem lehet a falu 
működését hitelekből fedezni. Mert ellentétben 
például a kálvária-dombi telekalakításra felvett 
hitellel, ahol a hitel fedezete az az érték, amit 
abból létrehoztunk, a működésre felvett hitelt 
nincs miből visszafi zetni. A hitelfelvétel csak 
adósságspirálba rántja a falut, aminek ugyanaz 
az eredménye lesz, mint ami Magyarországgal is 
történik: egyszer jön majd egy idegen; úgy hív-
ják csődgondnok. Körbenéz a faluban és majd 
ő – a messziről jött ember – eldönti, hogy mire 
van és mire nincs szüksége a falunak. S hamar 
kiderülhet, hogy szerinte nincs szükség Művelő-
dési házra, nincs szükség 130 gyerekkel működő 
iskolára vagy nincs szükség a civilek támogatá-
sára sem a falunapra. 

Ezt akartuk elkerülni! Szerettük volna tovább-
ra is magunk irányítani a sorsunkat, és ennek ez 
volt az ára. Népszerűtlen döntés volt, de véle-
ményem szerint a jövő ezt a hét embert fogja 
igazolni.

Hanzelik Gábor 
képviselő
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Télen történt

Január 9-én, mint az előző 
években már oly sokszor is-
mét a Kongresszusi Központ 
adott otthont a magyarországi 

németek hagyományosan minden év máso-
dik hétvégéjén rendezett gálájának. Évről 
évre más-más kultúrcsoportok részvételével 
zajló ünneppel kezdjük az új esztendőket.  A 
prominens személyek között Dr. Erdő Péter 
bíborost is köszönthette Heinek Ottó elnök. 
A majdnem teljes ház előtt zajló ünnepi kö-
szöntők elfogadható hosszúsággal, túlzások 
nélkül hangzottak el. Az ország különböző 
tájáról érkező fúvószenekarok, dalkörök és 
tánccsoportok előadása mellett, kiosztásra 
került az „életműdíj” és fi atalok is átvehet-
ték a nekik járó elismerést. Jó alkalom nyílt 
régen látott ismerősök köszöntésére, újévi 
jókívánságok cseréjére. 

Megyénk képviselői 90 fővel vettek részt 
az ünnepségen, majd mindkét busz Leányvár 
felé vette útját. A megyei német szövetség 
kérésére kultúrotthonunkban láttuk vendé-
gül kisebbségi önkormányzataink vezetőit, 
képviselőit, óvónőket, pedagógusokat, kul-
túrcsoport vezetőket, énekeseket, zenészeket 
és táncosokat. 

Mercz Gáspár a Komárom-Esztergom 
Megyei Német Kisebbségi Önkormányzat 
elnöke, Tóth János polgármester és Nagyné 
Engler Zsuzsa köszöntötte vendégeinket, 
akiket a Leányvár Sramli muzsikaszóval fo-
gadott. 

Mindenki örült, hogy először testi táplá-
lékkal kedveskedtünk a megjelenteknek, a 
szellemi, lelki hatásokat pedig csak ezután 
kapták. Nagy örömmel, lelkes tapssal fogad-
ták zenekarunk, tánccsoportunk és dalkö-
rünk műsorát. A kiosztott kottákból és néha 
ezek nélkül is szinte az egész ház velünk da-
lolt. Műsorunk befejezését követően azonnal 
kezdetét vette az éjfélig tartó kis mulatság.

Január 30-án az egész országot vastagon 

betakarta tél tábornok fehér serege. Ennek 
az időzítésnek nem nagyon örültünk. Két 
meghívásnak kellett ugyanis ezen a szom-
baton eleget tennünk. Gyermekcsoportunkat 
a pilisvörösvári Friedrich Schiller Gimnázi-
um hívta meg, míg zenekarunk báli felké-
rést kapott Esztergomból, ahová ifjúsági és 
felnőtt táncosainkat is várták egy bálindító 
bemutatóra. Délelőtt leginkább a gyerme-
kek szülei telefonálgattak, nekivágtok vagy 
sem kérdésükkel. Buszvezetőnk nem jelezte, 
hogy ne induljunk és a délutánra alábbhagyó 
hóesés is mellénk állt. Jó szolgálatot tett a 
piliscsabai egyetemnél elhelyezett közúti 
webkamera, amelynek képeit szinte folya-
matosan fi gyeltünk. Délutánra a reggeli tel-
jesen fehér út itt-ott már feketéllett. A gyere-
kek biztonságban elindultak, megérkeztek, 
aztán több mint száz szülő előtt szerepelhet-
tek, és időben haza is értek. 

Linda és Böbe lemondva a báli fellépés-
ről elkísérték csoportjukat, a fellépés sajnos 
csak CD kísérettel zajlott, hiszen a Leányvár 
Sramli ebben az időben már Esztergomban 
a színpadi elhelyezkedésén munkálkodott. 
Az esztergomi bálozók nagy lelkesedéssel 
fogadták táncainkat, zenéinket. A színpad 
előtti tánctér csúszási tényezője egy kis mű-
sorváltozásra kényszerített bennünket, az 
igazán pörgőseket le kellett cserélnünk ke-
vésbé gyorsakra. Hajnali háromig mulattak 
a bálozok, értünk is ekkorra jött a buszunk, 
és mi is biztonságban hazaértünk a jeges, ha-
vas rettentően csúszós úton.

Táncos farsangunkat az idén február 6-án 
tartottuk. A tél egyszínű fehérségét kívül 
hagyva kultúrotthonunk megtelt a színes 
farsangi jelmezeket öltő gyermekekkel 
és nagyobbakkal. Jól sikerültek csoport-
jaink vidám, nem mindennapi bemutatói. A 
jelmezversenyen és a tombolán a kicsik vit-
ték a prímet és a díjakat. Egy igazi színfolt 
volt a néger rabszolganők megjelenése, akik 
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mellékesen nagyon jól sütnek-főznek, amit 
nem győzünk nekik ezúton is megköszön-
ni. Az idei „Leányvári jótékonysági bálok 
éve” első mulatságán megjelenő szépszámú 
vendéget a Leányvár Sramli hajnali 4 óra 
után is táncra hívta. Muzsikusaink ezen a 
hétvégén is megállták a helyüket, ingyenes 
felajánlásukkal megalapozták az idénre 
tervezett még előttünk álló újabb négy bál 
sikeres megtartását. Reméljük mindenki jól 
érezte magát köszönhetően kultúrcsoport-
jaink tagjainak és segítőinknek! 

Jótékonysági bálunk támogatói közül 
külön ki kell emelnünk Adamik Sándor, 
Balogh Sándor és Csurka Imre megtisztelő 
segítségét, nekik és minden kedves tá-
mogatónknak, bálozónak köszönjük!

 Másnap, vasárnap délutáni dalos találkozóra 
indult énekkarunk Tarjánba. A sok fellépő és 
a nem túl nagyszámú közönség jól elfért a 
sportcsarnokban, amelyben előző nap még 
a megyei sváb bált bonyolították. Dalaink 
sokszínűségének köszönhetően szépen 
csengtek a farsangi vidámságot árasztó és 
a balladaszerű, szomorkásabb énekek. Sz-
erencsénkre mindkét harmonikásunk el tu-
dott bennünket kísérni, és dalos tagjaink is 
majdnem teljes létszámban álltak, énekeltek 
a színpadon. Ezt a - szereplők magasan 
tartására alkalmas - technikai eszközt a 

végén alapos teherbírási tesztnek vetettük 
alá, amikor is a szereplők teljesen megtöltve 
dalolták a közös programot, többeknek csak 
a színpad előtt-mellett jutott hely. 

Egyéb dolgainkról: jegyzőnk segítségév-
el még tavaly év végén indítottuk útjára a 
kisebbségi önkormányzat feladatarányos tá-
mogatását segítő beadványt. Év elején szokás 
szerint elárasztanak bennünket a különböző 
pályázati lehetőségek. Ezek között a 
válogatás rengeteg időt vesz igénybe. Az 
idén találtunk olyat, amelyre a szeptemberi 
Falunapunkra tudott beadni polgármesteri 
hivatalunk. Kisebbségi önkormányzatunk 
számítógépekre nyújthatta be a mindig pon-
tosan kitöltendő adatlapjait. Egyesületünk, 
amelynek közgyűlését januárban tartottuk, 
sajnos az idén még nem kérheti az 1 %-os 
adóból adható támogatásokat, ezt először 
jövő évben kaphatjuk. A Nemzeti Civil Ala-
phoz szeretnénk pályázni működési költség 
támogatására, a több mint 100 oldalas út-
mutatót még tanulmányoznunk kell! Az ál-
lami támogatások elmaradása miatt ebben az 
évben a leányvári képviselőtestület az előző 
évekhez képest csak kisebb támogatást tud 
részünkre adni, ezt köszönjük nekik! Euro-
peade jelentkezésünket elküldtük, várjuk a 
visszajelzést Bolzanoból.

Gáspár Tibor

Kérés

Március 21-én, vasárnap a svábok elűzetésének 64. évfordulójára 
emlékezünk a templomban és utána a falumúzeumnál. 

Plébánosunk, Feldhoffer Antal ezen a napon németül misézik. 
A tavalyi évben már volt ilyen Leányváron! 

Az énekek mellett imádkozni is németül fogunk! 
Várunk mindenkit, aki szívesen venne részt. 

Emlékezzünk közösen!

Leányvári Német Kisebbségi Önkormányzat
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Eredményeink nagyon sike-
res évről tanúskodnak, a leány-
vári judósok 3500 pontot sze-
reztek a nemzetközi és a hazai 

bajnokságokon, ez 900 pontos növekedést mutat a 
2008-as évhez képest. Versenyek száma: 76 (több 
korcsoport egy napon). Aranyérem 238 db, ezüst-
érem 186 db, bronzérem 204 db.

Nemzetközi eredmények: Nemzetközi senior Or-
szágos Bajnokság: Pócsföldi Gábor 1. hely, Polcz 
Anita 2. hely, Zsivkovics István 2. hely. Felnőtt: 
Szabó Franciska VB, EB résztvevő világ kupán 
pontszerző. Ifi júsági: Kerstner Róbert VB 7. hely 
EB. VB résztvevők Gard Richárd és Szabó Ka-
tinka. Serdülő Világkupa: Koosz Richárd 2. hely, 
Makovics Roxána 7. hely.

Nemzetközi csapateredmények: Olaszország: 
női 4. hely, férfi  1. hely. Magyar ifi  válogatott 
Duna Kupa: férfi  és női 1. helyezés. Csapattagok: 
Nemes Klaudia, Szabó Katinka, Gard Richárd és 
Kerstner Róbert. Horvátország Split csapat 2. hely.

Magyar bajnokság (felnőtt): Bók Viktória 1. 
hely, Szabó Franciska 2. hely, Oláh Szilárd 2. hely, 
Kruzsely Luca 3. hely, Polcz Anita 3. hely, Szabó 
Katinka 3. hely, Révész Csilla 3. hely, Nagy Anna-
mária 3. hely 

U23-as korcsoport Országos Bajnokság: Szabó 
Franciska 1. hely, Bók Viktória 2. hely, Szabó Ka-
tinka 2. hely, Nagy Annamária 3. hely    

Junior Országos Bajnokság:
Szabó Franciska 1. hely, Gard Richárd 1. hely, 

Szűcs Dóra 1. hely, Szabó Katinka 2. hely, Bók    
Viktoria 2. hely, Nagy Annamária 2. hely, Nemes 
Klaudia 2. hely, Sürü Barbara 3. hely, Révész Csil-
la 3. hely, Hajdú Tamás 5. hely, Rábai László 5. 
hely.

IFI OB: Kerstner Róbert 1. hely, Szabó Katin-
ka 1. hely, Gard Richárd 2. hely, Szabó Frigyes 3. 
hely,  Nagy Annamária 3. hely, Szűcs Dóra 3. hely, 

Nemes Klaudia 5. hely, Zóka Norbert 5. hely, Rá-
bai László 5. hely.

SERÜLŐ DIÁK OB: Gard Balázs 1. hely, Szabó 
Hugó 2. hely, Rábai Boglárka 3. hely, Grassy And-
rás 3. hely, Koosz Richárd 3. hely, Czigány Adrien 
3. hely, Klányi Márk 5. hely.

Magyar felnőtt csapatbajnokság: Női felnőtt 
1. osztály: bajnok Leányvár „A”, a  „B” csapat 3. 
hely, a női „C”csapat felnőtt 2.osztályban 2. he-
lyezett.

Junior csapatbajnokság: Női „A” csapat baj-
nok, a „B” csapat 3. helyezett. A fi úk a 4.helyen 
végeztek.

Ifjúsági csapatbajnokság: Női „A” csapat 2. 
hely, „B”csapat 3. hely, a fi ú csapat 5. helyezett.

Jól sikerült a judoka BUKFENC KUPA. A ku-
pán esztergomi, únyi, kesztölci, pilisjászfalui, 
piliscsévi és leányvári óvodások és iskolások 82 
fővel vettek részt.

Köszönet sikerkovács edzőinknek: Pfl uger 
Antalné, Kovács Ernő, Nagy József, Péntek  Zol-
tán, Pócsföldi Gábor, Szabó Ferenc és Pfl uger An-
tal.

Az asztalitenisz szakosztályt megszerezte az 
első győzelmeit a 2009-es évben Dósa Mihály ve-
zetésével.

Köszönjük támogatásukat: Leányvár, Piliscsév, 
Kesztölc, Pilisjászfalu községek Önkormányza-
tainak, az iskoláknak, óvodáknak és vezetőik-
nek, CNC Cetrum Kft. Esztergom, és Oláh Imre 
Pilisjászfalu.

Köszönjük a szülők áldozatos segítségét!
Gratulálunk a 2009.évben, nagyon sikeresen 

működő bíróinknak! Oláh Szilárd Országos bíró, 
aki egyben az Észak-dunántúli bíró bizottság elnö-
ke is. Péntek Zoltán országos bíró, Bíró Szabolcs 
1. osztályú, Vadas Dániel 3. osztályú, Rábai Lász-
ló 3. osztályú bírók.

A leányvári cselgáncsozók 2009. évi értékelése

Megyei Diákolimpia
Oroszlányban rendezték a 2010. évi Komárom-

Esztergom megyei Diákolimpiát, ahol a leányvári 
ifjú judósok jó versenyzéssel szép eredményt értek 
el. Kardos Tímea, Szölös Gergő,  Rábai Boglárka, 
Kreisz Ádám, Faragó Norbert, Klányi Erik, Rábai 
Attila, Frank Arnold és Rábai László nyújtott kivá-
ló teljesítményt.

Egyéni eredmények: D korcsoport: 1. helyezett: 
Kardos Tímea, Kohnyák Barbara. 2. hely: Kardos 
Orsolya. 3. hely: Herczogh Izolda és Széles Patrik

C korcsoport: 1. helyezett: Dósa Vanda, Szöllös 
Gergő és Kardos Tímea. B korcsoport: 1. helye-
zett: Bredoka Dóra. 2. helyezettek: Dósa Mi-
hály és Buzás Gergő. A korcsoport: 1. helyezett: 
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Almási Kornél. Serdülő korcsoport: 1. helyezett: 
Rábai Boglárka, Klányi Erik, Klányi Márk és 
Kreisz Ádám. 2. helyezett: Zorics Richárd. Ifi  kor-
csoport:1. helyezett Faragó Norbert, Rábai Bog-
lárka, Nemes Klaudia, Rábai Attila, Rábai László 
és Frank Arnold. 2. helyezettek: Takács Nikolett, 

Klányi Erik, Kreisz Ádám és Klányi Márk. 3. he-
lyezettek: Zorics Richárd

Felkészítők és szervezők: Pfl uger Antalné, Pén-
tek Zoltán, Pócsföldi Gábor, Kreisz Zoltán és 
Pfl uger Antal.

Ju
do

Világkupa eredmények
A 63 kg-os Szabó Franciska ötödik lett a Buda-

pesten zajló 45. cselgáncs Hungária Világkupán. 
A Leányvár-Üstökös SE-ben versenyző Szabó- 
aki az orosz Alina Puhovát és az olasz Marinanna 
Marinoscit győzte le a selejtezőkben, majd döntet-
len mérkőzés után a hosszabbítás után kikapott a 
szlovén Vlora Bedzetitől- vigaszág első meccsén 
két vazaarival verte a francia Cindy Madelrieux-t, 
majda harmadik helyért pedig Tanimito Ikumitól 
vereséget szenvedett és a 34fős mezőnyből 5. he-

lyen végzett.
Péntek Zoltán 100 kg-ban indult a Bécsi Világ-

kupán, de amerikai ellenfelétől vereséget szenve-
dett.

Jól versenyzett a Hungária VK, az ifi  korú Sza-
bó Katinka 52 kg-ban valamint a junior korú Nagy 
Annamária 70 kg-ban, 57 kg Bók Viktória, 70 kg-
ban Zupkó Noémi, Mohácsi Szandra és 78 kg-ban 
Diviki Barbara indult.

Az UTE csarnok adott otthont az első junior 
rangsorversenynek, amelyen a leányvári judósok 
nagyon szép eredményeket értek el. 

Egyéni eredmények: 50 kg Szabó Frigyes 3. 
hely, 52 kg Takács Réka 3. hely, Kruzsely Luca 5. 
hely, 57 kg Szabó Katinka 1. hely , Bók Viktória 3. 
hely, 63 kg Willinger Ivett 7. hely, Kocsis Viktória 

7. hely, 70 kg Szabó Franciska 1. hely, Nagy Anna-
mária 2.hely,  Zupkó Noémi 3. hely, Révész Csilla 
5. hely, Kóosz Evelin 5. hely, +100 kg Kerstner 
Róbert 2. hely

Felkészítők és szervezők: Pfl uger Antalné, Ko-
vács Ernő, Nagy József, Péntek Zoltán, Pócsföldi 
Gábor, Szabó Ferenc és Pfl uger Antal.    

Junior rangsorverseny
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„Ha szívünkben még ifjak maradtunk/ idős 
éveinkre nem érezzük a magányt” -idézhetjük 
a  kedves születésnapi dalt, amely keretet adhat 
Náninéni egész eddigi életének.

Január 17-én, vasárnap a hívektől, tisztelőitől, 
rokonaitól telt templomunk ünnepi szentmisé-
jén köszönthettük Náninénit. A dalkörünk szép 
egyházi énekeit hallhattuk 
a kórusról, amelyeket oly 
sokszor Ő is énekelt, hogy 
másoknak örömet szerez-
zen.

Plébánosunk emlékezé-
sében köszönetet mondott 
azért a sok fáradozásáért, 
amellyel az egyházköz-
ség munkáját segítette. 
Náninéni meghatottan vette 
át a születésnapi emlékla-
pot, majd a mise után mon-
dott köszönetet mindenki-
nek, aki elkísérte Őt e szép 
ünnepére.

Az emlékmise után uno-
kája szép otthonában vár-
ták Őt egykori dalos társai 
és polgármesterünk. A házi 
ünneplés már otthonosabb 
volt. Polgármesterünk 
szép virágcsokorral és me-
leg szavakkal köszöntötte 
Náninénit. A számára oly kedves dalok, a fi nom 
sütemények és az ünnepi koccintás már igazi 
családi hangulatot teremtett. Így kezdődött az 
ünneplés az Ő emlékezetes születésnapja alkal-
mából.

Náninéni 1920. január 18-án Heintz János 
és Gerstner Anna első gyermekeként született 
Leányváron. A bányász apa keresményéből telt 
ruhára, cipőre, élelemre és lakásra. A három 
gyermekes anya a házkörüli és a bérelt földeken 
végzett munkájával segítette a családot.

Náninéni ősei, az első Heintz család 1745 kö-
rül, a II. kis Schwabenzuggal (1744-1762) (te-

lepítési hullám) Baden-Württembergből (?) ke-
rültek Leányvárra. Michael Heintz és Susanna 
Baumstark az 1710-es években még Németor-
szágban születtek, de 1746-ban már Leányvá-
ron kötöttek házasságot. A kilenc gyermekük-
ből Maria, Johannes és Barbara 3-as, Jakobus 
és Teréz 2-es ikrekként (Zwillinge) születtek. 

A hármas ikrek egy héttel a 
születésük után meghaltak.

1

Náninéni a hetedik gene-
rációs leszármazottja a le-
ányvári első Heintz család-
nak. A betelepített svábság-
nak a lepusztult, elhagyatott 
földek megműveléséhez 
kötődő paraszti életformá-
jukban a dorogi bányák 
nyújtotta új lehetőségek je-
lentettek változást. A nehéz 
bányamunka keresménye 
nagyobb létbiztonságot je-
lentett a zömmel nagy lét-
számú családoknak.

A Heintz családban ge-
nerációkra visszamenően 
a zenélés, éneklés szép-
sége, jelentette a szűkebb 
és tágabb család örömét. 
Náninéni nagyapja és apja 
is zenekarvezetők voltak. 
Az apa testvére és fi a is a ze-

nekarban muzsikáltak. Náninéni testvére, János 
22 évesen a háború utáni temesvári fogságában 
halt meg. Ő tanult katonazenész volt. A díszes 
egyenruhájukban, fényes hangszereikkel fény-
képezett zenekar még Budapesten is muzsikált. 
Heintz János szép írásával maga másolta a ze-
nészek részére a kottákat. Ő hallás után jegyezte 
le sok szép polka és keringő kottáját, amelye-
ket a rendszeres zenekari próbákon megtanult 
és gyakorolt a híres rezesbanda, a közismert 
Heintz-zenekar. A nagypapa és az Apa zenekara 
húsvét és karácsony ünnepein mindig a temp-
lomban is muzsikáltak. A templomi körmenetek 

A MI NÁNINÉNINK
Id. Engler Györgyné szül. Heintz Annával beszélgetünk 90. születésnapján

Ist man im Herzen noch Jung geblieben
fühlt man im Alter sich  nicht allein

1 Adatok a csolnoki anyakönyből (1752-1801) 7. oldal
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A templomban Patka Kálmán iskolaigazgató, 
kántor mellet Náninéni nagyapja volt a kisegítő 
kántor. A reggeli rorátékon többször a nagypapa 
orgonált,  s ilyenkor sok esetben Náninéni volt a  
„fújtató” (A lábbal hajtott pedálos szerkezet biz-
tosította a levegőt az orgona működtetéséhez.) 
Már kicsi gyermekkorától testvéreivel együtt – 
a község többi családjához hasonlóan - ünneplő 
ruhában ment a templomba.

Vasárnap reggel 8 órakor magyar, 10 óra-
kor pedig német nyelvű misét tartottak. 
Heisenberger Richárd plébános és Patka Kál-
mán iskolaigazgató számon kérte a misei mu-
lasztást. A polgári iskolába járó diákok igazolást 
vittek az iskolájuknak a vasárnapi szentmisén 
való részvételükről. A leventéknek kötelező volt 
a vasárnapi misén való részvétel. Szép látvány 
volt a friss, tiszta egyenruhában való megjele-
nés. A katolikus családok természetes ünnepe 
volt az elsőáldozás és a bérmálás.

Az iskolai oktatáson való részvételt a 6-12 
éves korú gyermekek számára az 1868. évi tan-
ügyi törvény tette kötelezővé. A 6 elemis nép-
iskolában Miklós Margit az I-II osztályt, Patka 
Kálmán pedig a III-VI. osztályt tanította. Az első 
iskolaévben az írás és számolás gyakorlására 
még általános volt a palatábla használata, amit 
később a papír és ceruza váltott fel. A 80 oldalas 
gót betűs „ABC  und Lesebuch” (olvasókönyv) 
első oldalán szerepel: „ A Kath[olikus] Tanügyi 
Tanács Tankönyvbíráló Bizottsága által enge-
délyezve” Kisbetűk, nagybetűk, kettős betűk, 
szótagok, egyszerű szavak szerepelnek a gót 
betűs könyvecskében. Rövid olvasmányok „Der 
gutherzige Martin (A jószívű Márton). „Der 
kleine Gartner” (A kis kertész), bibliai történe-
tek és imádságok olvashatók a kis könyvből. A 
könyvekre vigyáztak, azokat a kisebbeknek to-
vább adták, akik szintén ezekből tanultak 

A szülők A, B és C típusú (német, magyar-
német és magyar nyelvű) iskolák mellett dönt-
hettek. Náninéni iskolás éveiben a német nyelv 
volt az általános. Ebben az időszakban a német 
nyelv használata a hivatalokban és a munkahe-
lyeken is általános volt.

A gyermekek iskolai bizonyítványában ka-
rácsonykor és húsvétkor csak a magaviseletet, 
a szorgalmat és az előmenetelt értékelték. Az 
év végi értesítő már tantárgyak szerinti értéke-
lésekkel egészült ki. Vallástan, magyar nyelv 

(ezen belül beszéd és értelemgyakorlat, olvasás, 
írás), számolás és mérés, éneklés és testgyakor-
lás volt az első évben. Később a bővülő tan-
anyag, a földrajz, történelem és alkotmánytan, 
természeti és gazdasági ismeretek (ezen belül  
természetrajz háztartástan, vegytan és termé-
szettan, egészségtan), rajzolás és kézimunka 
tantárgyakkal egészült ki. A három éves ismétlő 
osztályokban ismételték, gyakorolták a hat év 
alatt tanultakat. (nem volt azonos a bukásból év 
ismétlésre kötelező későbbi iskolai gyakorlattal) 

Náninéni és hasonló korú társai már gyermek-
korukban segítettek a szülőknek a házi és ház-
körüli munkákban és a földeken. (állatok gon-
dozása, gyümölcsszedés, kapálás)

A falusi családoknál még ismeretlen volt a 
karácsonyi ajándékdömping. A szülők a diót 
sztaniolpapírba csomagolták, vagy lisztbe már-
tották, és úgy függesztették az erdőből hozott, jó 
illatú borovicska fenyőcskére, amit a falra „szö-
geltek”. A faállvány csak később jött gyakorlat-
ba. A szaloncukor helyett almával is díszítettek.

Náninéni visszatérően beszél a templom, az 
iskola és a falu általános rendjéről. A szombat 
délután takarmányt hozó kocsi gazdáját meg-
szólták. A képviselőtestület tagjai vasárnapon-
ként körbe járták a falut és ügyeltek a rendre, 
tisztaságra. Nyáron este 9 óra után nem lehettek 
gyerekek az utcán. Két éjjeli őr volt a faluban, és 
vigyázták az utcák rendjét, nyugalmát. „Szolgá-
lati fegyverük” a síp volt, amellyel baj esetén ri-
asztották egymást és a környezetüket. Náninéni 
nagyapja is volt éjjeli őr.

A szépen karbantartott házak fehérre meszelt 
falakkal, tiszta udvarukkal, gondozott kertjük-
kel mindenkinek természetes volt.

A cseréppel fedett házak között még egy-egy 
nádfedeles ház is akadt. A nagy fehér házkémé-
nyek. a kemencékhez készültek, amelyekben 
vaslábasokban főzték a jóízű paraszti ételeket. 
Többnyire a házi kemencékben otthon sütötték 
a kenyeret. A péknél a kenyérsütésért fi zetni kel-
lett, pénz meg kevés volt.

A közeli akácfa erdőben a községi bíró és egy 
tanácsnok számokkal jelölte meg a kivágásra 
engedélyezett fákat. A számokból tudták, hogy 
melyik Kleinhausler (házas zsellér) vághatja ki 
a megjelölt fát. Az utolsó faágig minden a kocsi-
ra került. Az erdőben is tisztaság és rend volt. A 
bányászok a bányától is kaptak tüzelésre alkal-
mas elhasznált bányafát és szenet. A szerszám-
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szerszámnyeleket, szőlőkarókat, létrafokokat 
készítettek a Hanzl Pank-on (E négylábú padon 
egy lábpedál segítségével beszorították a hasí-
tott szerszámfát, amelyet a kétkezes vonókés-
sel simára munkáltak) E munka a parasztember 
jellegzetes téli tevékenysége volt. A meleg is-
tállóban télen sodorták a rozsszalmából készülő 
Strópandl-t (szalma kötél), amit a nyári aratás-
ban kévék kötözéséhez használtak. 

Náninéni – ahogy 
a falubeli többi lány 
is – már 13-14 éves 
korában ment a szü-
leivel kapálni. Ku-
korica egyeléskor a 
kikapált, felesleges 
friss hajtásokat a 
Grosztu’hban (vá-
szonból készült háti 
kendő) hazavitték az 
állatoknak.

Náninéni gyerek-
korában sok málnát 
termesztettek a köz-
ségben, amelyet na-
gyobb kosarakban a 
tinnyei (Piliscsaba-
Jászfalu) vasútállo-
másra vittek, mert 
onnan olcsóbb volt 
Pestig a vonat. Az 
újpesti és óbudai 
piacokon mindig el 
tudták adni a frissen 
szedett málnát.

Minden házban 
volt tehén, malac, 
liba, kacsa, tyúkok, 
bor, búza, takar-
mány. Csak pénzből 
volt kevés. A parasz-
toknak 3-4 tehenük is volt, és a friss tejet egy tej-
begyűjtő helyre vitték, ahonnan a tejet begyűjtő 
Moller gazda kocsival minden reggel a dorogi 
kolóniába vitte a bányászcsaládoknak. Minden 
második héten fi zették a „tejpénzt”...

Búcsúra és karácsonyra mindig disznót vágtak 
Náninéniék. Ilyenkor nagy volt a sürgés-forgás. 
Kifőtt a fi nom hurka, amit kosarakba terített friss 
szénára raktak, hogy lecsöpögjön róla a zsír. A 

Sautanc-ra (disznótor) összejött az egész csa-
lád. A Schlohtekraut (disznótoros káposzta) és a 
shmee Khipfe (szilvalekváros hájas kifl i) állan-
dó és legfi nomabb étkei voltak a borozgatással 
késő estébe nyúló vacsorának.

Másnap mi, gyerekek hordtuk ki a rokonoknak 
a „wurstsup’n”-t (hurkaleves, abáltlé) és a hur-
kából, kolbászból készült kóstolót. A komaasz-
szony hurkát csak a komáék kaphatták. Ők meg-
becsült rokonok voltak, mert a gyerekek születé-

sekor 3 napig a ko-
maasszony vitte az 
anyának reggelire a 
kávét és a zsömlét, 
ebédre pedig a hús-
levest és a fánkot 
(!) Ha 9-10 gyerek 
volt egy-egy csa-
ládban mindegyik-
nek ugyanők voltak 
a keresztszülei.

A falu emberei 
zárt közösséget 
alkottak. Mikor a 
mindig jókedvű 
Sztoján bácsi lány-
testvére Vácra ment 
férjhez, mindenki 
értetlenül „no só 
wos” (nahát ilyet) 
megjegyzéssel fo-
gadta az esküvő 
hírét.

A paraszti életnek 
meg voltak a maga 
családi és közös-
ségi ünnepei. Az 
esküvő, a keresz-
telés, a bérmálás, a 
temetés, a hivatalos 
egyházi és állami 
ünnepek és az ün-

nepekhez kapcsolódó szokások, mulatságok éle-
tükhöz tartoztak.

Egy-egy temetéskor még a fontosabb munká-
jukat is félbehagyták az emberek. Minden házból 
eljött valaki a temetésre. Náninéni gyermekkorá-
ban még a házaknál ravatalozták fel az elhuny-
tat, akit koszorúkkal díszített kocsin vittek a te-
metőbe. Régebben a Taunpoa’-on (Szent Mihály 
lova) vitték a halottat a háztól a temetőig. Elő-



14

A
ki

kr
e 

bü
sz

ké
k 

va
gy

un
k fordult, hogy a hosszú út miatt 12-en is voltak a 

halottvivők és 4-es csoportokban felváltva vitték 
a koporsót. Sok temetésen zenei kísérettel tették 
emelkedettebbé a búcsúzást. A gyászmuzsika 
után a zenészek régi hagyományaik szerint – a 
halottasház mellett, (a mai orosz katonai sírok 
helyén) a temetőn kívül egy indulót játszottak.  
A zenekar tiszteletből muzsikált. A zenészek a 
temetés befejezése után a hozzátartozók meghí-
vására egy-két pohár bort fogyasztottak a Grósz 
vendéglőben (a mai polgármesteri hivatal mel-
lett) 

Az ének és a zene mindig jelen volt a svábság 
életében.

A báli meghívókat a zenészek írták és terjesz-
tették Szép írásával Náninéni nagyapja is szor-
galmasan másolta a báli meghívókat. A bálok 
bevétele a zenészeké volt. A ma dívó terembér-
leti díj helyett a kocsmáros beérte a vendégek vi-
dám szórakozásával és többlet fogyasztásával. A 
báltermet a legények és lányok díszítették

Náninéni életében. az első jelentősebb válto-
zást Pestre kerülése jelentette. 13 éves korában 
jelentkezett cselédlánynak. A tiszta és szorgal-
mas sváb cselédlányokhoz ragaszkodtak a nagy-
ságos asszonyok. Sok lemondással is járt a pesti 
cselédélet. Hiányoztak a rokonok, a barátnők 
ismerősök. „Még Szent István ünnepére sem en-
gedtek haza, először búcsúra jöhettem csak szü-
leimhez.” Nagy volt az öröm a többi cselédlány-
nyal való itthoni találkozásokkor.” A pesti szóra-
kozást a vasárnap délutáni kimenőnk jelentette. 
Siettünk Aquincumba, mert ott egy vendéglőben 
mindig nekünk tetsző zenekar muzsikált.” Az 
udvarlók Leányvárról mindig biciklivel jöttek, 
hogy pár órát együtt táncolhassanak lányisme-
rőseikkel. „Pesten két évet, és egy leányvári 
bányamérnöknél további két évet voltam cseléd-
lány. A háziak minden munkára megtanítottak 
bennünket és rendesek voltak hozzám.”

Náninéni 18 éves volt, amikor a csinos, fi atal 
bányászfi ú Engler György egy bálról hazakísérte 
Őt. A mindig mosolygó fi atal legény 23 évesen 
– apja korai halála miatt – családfenntartóként 
csapatvezető bányász volt. Hat testvérének az ő 
keresménye jelentette a megélhetést. 1938-ban 
kötöttek házasságot, és rokoni segítséggel sok-
sok munkájukkal 1942-ben elkészült a Kálvária 
utcai házuk. „Húsz ezer darab(!) vályogot vetet-
tünk, és magunk csináltuk meg a ház alapját is” 
– emlékezik Náninéni. „Örültünk a szegényes új 

otthonunknak. Az új házba költözés utáni első 
búcsúbálról az összes rokonunk hazakísért ben-
nünket otthonunkba. Én féltettem a rendben tar-
tott lakást a sáros cipőkkel érkező vendégektől, 
Gyuri bácsi pedig örömében vizeskannával hoz-
ta a bort a pincéből és héberből (borlopó) kínálta 
a vendégeket . Dolgoztunk, fi atalok voltunk és 
boldogan éltünk.” – emlékezik Náninéni ifjúsá-
guk legszebb éveire.

Később szülői kérésre és testvéri beleegyezés-
sel 1954-ben cseréltek lakást, és így lett végle-
ges otthonuk az Erzsébet utcai szülői ház. Az 
1938-ban született első és egyetlen gyermekük, 
aki édesapja nevét kapta a keresztségben.

A háborús évek nélkülözései és szomorúságai 
Őket sem kerülték el. A háború előtti és utáni 
jegyrendszer, a bánya hadiüzemmé nyilvánítása, 
az infl ációs időszak élelmiszer cserekereskedé-
se, az elhagyott és romos munkahelyeken az élet 
újraindítása mind életükhöz tartozott. „Mindig 
be tudtam osztani, amink volt.” Közös életük 
szomorú szakasza Gyuri bácsi betegségével vet-
te kezdetét. A túlfeszítet bányamunka kikezdte 
egészségét. A tüdőasztma miatt Gyuri bácsit  44 
éves korában „leszázalékolták” Tizenhét évi be-
tegsége során türelmes feleségével együtt min-
dent elkövettek, hogy meggyógyuljon, de hatvan 
évesen itt hagyta családját. Sok társához hason-
lóan neki is a korai bányászhalál jutott.

Náninéni szomorúságában a jó Istenben ta-
lált vigaszt. Már gyerekkorában is szívesen vett 
részt az egyházi ünnepségeken, és a templom-
ban id. Eifert Mihály kántor mellett megtanulta 
a szentmisék latin nyelvű kántori részeit. Erdé-
lyi Jenő nyugalmazott iskolaigazgató, kántor 
hirtelen halála után egy évig végezte a kántori 
feladatokat. Szerették volna, ha megtanulja az 
orgonamuzsikát, de erre a kurzusra nem vállal-
kozott. Id. Eifert Mihály irányításával 30 éven át 
volt résztvevője a halotti szertartások búcsúztató 
énekeinek megírásában és énekléseiben. Vastag 
spirálfüzetében, gyönyörű írásával írt minden 
szép előadott ének szövegét őrzi a családi erek-
lyék között. Az idősebbek még bizonyára emlé-
keznek Tóth nénire, Puchler nénire és Sztoján 
bácsira, akik hű segítői voltak. Férje halála után 
egyházközségi elöljárónak választották és Eifert 
Mihály, Sztoján Márton, Grébner Géza és id. Le-
ányvári János elöljárókkal együtt 2007-ig végez-
te e munkáját.

Náninénit segítette népes rokonsága, de maga 
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is többet vállalt. 14 évig egy háziipari szövetke-
zet bedolgozójaként otthoni munkával fehérne-
műt vart. 

György fi a 1960-ban nősült és neje, Margit, a 
szorgalmas varrónő is bekapcsolódott a család 
munkájába.

Fia 2007-ben bekövetkezet halála ismét lesúj-
totta, de hitét akaratát, reményét nem vesztette 
el. Norbi és Zsuzsa unokái felcseperedésével az 
Ő élete is mozgalmasabb lett. Napjainkra me-
nyével, két unokájával, azok házastársaival és 
négy dédunokájával egy munkájában példás, 
szorgalmas Család ünnepelt és megbecsült leg-
idősebb tagja lett.

Az ünne-
pi mise után 
örömmel és 
m e g k ö n y -
nyebbüléssel 
t a p a s z t a l -
hatta, hogy 
mennyi tisz-
telője, jó-
akarója van. 
A sok jókí-
v á n s á g t ó l 
oldódott a 
feszültsége, 
mosolyogni 
kezdett és 
még egy kö-
zös fénykép 
készítésére is megkérhettem. Idős korára már 
nem tudja vállalni a templomba járást: elérzé-
kenyülten fogalmazta Antal Atyának, hogy  „a 
templom hiányzik a legjobban”.

Ő élete sok-sok nehézségét többnyire egyedül 
oldotta meg, soha nem szerette az ünneplést, 
mindig másoknak akart és tudott örömet szerez-
ni. Népes családjának és vendégeinek most is Ő 
készítette a sütemények egy részét.

Mivel is zárhatnám e gazdag élet vázlatos kró-
nikáját?

Ő a mi Náninénink, mindannyiunké, aki hité-
vel, szorgalmával, akaratával, munkájával, sze-
retetével mindenkinek példát mutatott. 

Ő a mi Náninénink mert községünk közel év-
százados történetének átélője, ismerője és egyik 
meghatározó formálója.

 Ma is pontosan idézi falunk múltjának esemé-
nyeit, történéseit.

Szeretném minden korosabb lakótársunknak 
azt a szerény elégedettséget és örömet kívánni, 
ami idős korára Náninéninek jutott. 

Az asztalnyi virágkölteményből hiányzott az a 
két legszebb csokor, amit férjétől és fi ától kapott 
volna e szép ünnepnapján. A rózsacsokrot a te-
metőben Ő tette szerettei sírjára.

Mikor Náninéni kikísér, örömmel mutatja déd-
unokájának udvari házrészét. A bontás és épít-
kezés nehézségeit is azzal az örömmel viseli, 
amely számára az élet folytatását jelenti. A leg-
fi atalabbak házrésze is úgy készül, ahogyan az 
Ő házuk épült. Mindenki kezében ég a munka, 
mindenki segít, igyekszik. Náninéni nem régen 

még unoká-
ja férjének 
gyógyulásá-
ért imádko-
zott, most pe-
dig azért van 
gondja, hogy 
nem kéne 
még annyit 
dolgozni a 
műtét után.

A hosszúra 
nyúlt délutá-
ni beszélge-
tésünket egy 
telefonhívás 
szakítja meg. 
A 90 éves 

dédnagymama mobiltelefonján mond köszönetet 
Norbi unokájának a telefonhívásért. „Köszönöm 
jól vagyok „- teszi le a telefont A leendő rokon, 
az új házigazda csak bekukkant Náninénihez egy 
udvarias érdeklődéssel. „Jól vagyok, csináljátok 
csak szépen”- mondja válaszában. Menyével, 
Margittal is váltunk egy pár szót a szép ünnep-
ről, aztán udvariasan elköszön, csak éppen látni 
akarta a Mamát. Tapasztalom a törődés, az oda-
fi gyelés udvarias gesztusait. Náninéni talán már 
az udvar újra virágosítását tervezi, én meg arra 
kérem, hogy vigyázzon egészségére, mert ük-
unokáinak születésnapjait is vele együtt szeretné 
ünnepelni a család. Arra kérjük a jó Istent, hogy 
így legyen.

Leányvár, 2010. január 26-án 

Dr. Szakmár János
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Február a télutó és a böjtelő hava, az ónémet-
ben (als altdeutsch) Hornung.

A jelesebb napokhoz kapcsolódó közmondások, 
szólások a tél lassú múlásához, a közelgő tavasz-
hoz kapcsolódnak. Az emberek az időjárási meg-
fi gyelésekből többnyire a jó vagy rossz termésre 
következtettek, hiszen ez jelentette számukra az 
életet, a biztonságot, vagy az éhínséget, a nélkülö-
zést. 1746-ban olyan nagy volt a szárazság, hogy 
a vetések májusra kisültek. Az akkor Pozsonyban 
tartózkodó Eszterházy József elrendelte uradalma 
jobbágyainak, hogy úgy, mint Bécsben, könyörgő 
körmeneteket tartsanak, és azokon imádkozzanak 
az esőért.1

Azóta sokat változott a világ. Afrikában ma 
éhen halnak a kiszolgáltatottak, Európában pedig 
túltápláltak az emberek. Napjainkban több honfi -
társunk az ingyenes ételosztásokkor enyhíti éhsé-
gét.  A biztonságot ma elsősorban az egészség és a 
munkahely jelenti. Az aszály helyett itt a tartósabb 
gazdasági válság és az infl uenzavírus. Téltemető 
hangulatunkban inkább ezek lassú elmúlásában 
bízunk, mintsem a különböző felkent „szakpoliti-
kusok” licitáló ígérgetéseiben.

Február első ünnepe, 2-án a Gyertyaszentelő, 
a Mária Lichtmess. Az ünnep magyar neve, Má-
ria megtisztulása (Purifi catio). Mária az Ószövet-
ség törvénye szerint e napon jelentkezett a szülés 
után szükséges tisztulás szertartására, amely szü-
lés után 40 nap múlva volt előírva. A megszentelt 
gyertyákat a nagyobb ünnepeken gyújtották meg, 
és ez megvédte a gyermekeket és a betegeket a go-
nosz szellemektől. Wenn’s um Lichtmess stürmt 
und schneit, ist der Frühling nimmer weit. Ist’s 
aber hell und rein, wid’s ein langer Winter sein.  
Gyertyaszentelő napján, ha viharos szél fúj és 
havazik, már nincs messze a tavasz. Ha azonban 
tiszta derült az [idő] hosszú lesz a tél. E napon a 
legelterjedtebb népi időjárás-jövendölés a medve 
ébredésével kapcsolatos, amely tartalmában ma-
gyar és német változatában azonos.

Február 3. napján, Balázs áldáskor a hiedelem 
szerint a gyerekek álla alá, András-keresztszerűen 
helyezett gyertyákkal mondott imák megvédték 
1  HARTDÉGEN-RABAZZI, Várgesztes/Gestitz, 89. p.

őket a torokfájástól. A torokgyík (diftéria) az egy-
kor félelmetes hírű gyermekbetegség, az egyik fő 
oka volt a nagyfokú gyermekhalandóságnak. 

Ezen a napon a gyermekek házról házra járva, 
ismert rigmusokkal toborozták társaikat az iskolá-
ba, és ebből eredően ez a diákság ünnepe is. Szent 
Balázs a diákok patrónusa.  Az iskolások toborzá-
sának e sajátos szokása volt a Balázs-járás. 

Február 6. napja, a Dorottyák névnapja. Cso-
konai Dorottyája a farsangi vidámság örökszép 
soraival emlékezik a bálozók mulatságaira. Az 
időjósok szerint „Ha Dorottya szorítja, Julianna 
tágítja.” (február 16.) a fagyokat.

Legújabb ünnepünk a Bálint nap, vagy német 
megfelelője után a Valentin nap, a szerelmesek 
napja február 14-én. Eleink e napokon tettek tojá-
sokat a kotlós-tyúkok alá, ez volt a tyúkültetés idő-
szaka. A népi megfi gyelés szerint ekkor kezdenek 
párosodni és fészket rakni a verebek. A magyar és 
a német jövendölés egybevág, mely szerint az e 
napi hideg téli idő jó termést ígér. An St. Valentin 
weis, blüht um Osten schon der Reis. Ha Szt. 
Bálint [napja] fehér [havas] húsvétkor már meg-
ered a vessző.

Február 19.-e, Zsuzsanna napja. Megfi gyel-
ték, hogy Zsuzsanna elviszi a havat, zöldellni kezd 
a fű, és megszólalnak a pacsirták. Vajon honnan 
tudták eleink, hogy ez időszakban már benne le-
szünk a választási kampányban? Pacsirtadal he-
lyett lesz majd hízelkedő turbékolás meg brutális 
huhogás, de mi azért maradjunk a pacsirtánál, mert 
az mindig szép hangú énekesünk lesz.

A hónap utolsó közismert napja 24-én Mátyás 
napja. Ha Zsuzsanna rest volt, akkor Mátyás töri 
meg a tél uralmát. Ha Mátyás jeget talál, akkor 
töri, ha nem talál, akkor csinál, és szinte szó sze-
rinti párja a német megfelelője Matthias bricht’s 
Eis, hat ein keins so macht er eins. Mátyás-na-
pon kezdenek ívni a csukák Az e napon fogott ra-
gadozót eleink Mátyás csukájának nevezték, és a 
szerencse az egész évre jó óment jelentett a halá-
szó embereknek. A szép nagy „bajszos” csukákat 
gyerekkoromban az öreg Molnár bácsi varsákkal 
(halászháló fajta) fogta a táti Kis-Dunából, és a 

Az idős emberek régebbi intelmei
DIE OILTI LEUTE HAMS FRÜHE G’GESAKT
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halászcsárda vendégei mindig friss, ízletes haléte-
leket fogyaszthattak.

Február a farsang hónapja, s sok régi hagyo-
mány jeleníti meg a tél és a tavasz szimbolikus 
küzdelmét, a különböző termékenységvarázsló 
szokásokat. (busójárás, téltemetés, kormozás) 

A farsang vízkereszttől hamvazószerdáig tart. 
A leányvári cselédlányok mindegyike a legszebb 
báljaikról, mulatságaikról beszélt a három napos 
farsangi bálokra emlékezve. A sok szép helyi far-
sangi szokásról- köztük az emlékezetes kakas-
nyakazásokról (Hahnenschlagen) és farsangteme-
tésekről (Faschingsbegraben)- újságunk régebbi 
számaiban olvashattak. Farsang keddjén az asz-
szonybálokat (Weiberfaschings) tartották, amelye-
ken férfi ak nem vehettek részt. Kifejező a farsangi 
időjárás előrejelző megfi gyelés. Wenn  mann die 
Faschingskrapfen in der Sonne ist, muss man 

die Ostereier in der Stube essen. Ha a farsangi 
fánkot napos [jó] időben fogyasztjuk, a húsvéti to-
jásokat a szobában kell fogyasztanunk.

A szép farsangi szokások emlékei az idő múlá-
sával halványulnak, más esetekben idegenforgal-
mi látványossággá válnak, ahol már nem a részt-
vevők öröme, hanem a látványt szervező turiszti-
kai vállalkozások és egyéb szponzorok számítása 
dominál.

Térjünk vissza inkább Csokonai Vitézhez, aki A 
fársáng búcsúzó soraiban így énekel:

„Űzik már a fársángot / Bor, muzsika, tánc, 
múlatság/ Kedves törődés, fáradság / Kik hajdan 
itt 

múlattatok / A közhelyről oszoljatok! / Kongat-
ják a harangot / Űzik már a fársángot.”

Dr. Szakmár János
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Meg kéne nézni mi az a tömörülés..! Ott valami 
történt…! Jaj, de nem érek rá…! Mégis, az ember-
gyűrűn áttöröm magam. Riasztó képet látok. Egy 
negyven év körüli férfi  mint egy ledobott nadrág 
fekszik a járda kövezetén a fal mellett. Szürke az 
arca, nem mozdul. 

Segítséget kérve néztem körül, és mintha az ájult 
megbízottja lennék szaladt ki belőlem a bátortalan 
hang: „Valamit tenni kéne!” Egy idősebb nő, felém 
se fordulva, a foga között mormolta: „Már jön a 
mentő!”

És most, szinte egyszerre mondták ketten is, 
hogy tegyek már valamit.

Jobb lett volna nem kíváncsiskodni - gondoltam 
– de már késő, nem mehetek el.

Letérdelek az ájulthoz. Úr Isten!! Mit kellene 
tenni! Nem tudom! Kényelmes fekvőhelyzetbe 
igazítom. Kigomboltam az ingét, és… vége az el-
sősegélynyújtó tanfolyamnak.

Tanácsot várva nézek fel, nézek körül. Az em-
berek halkan beszélgetnek. „Közvetlenül előttem 
ment, egyszer csak fogta magát és összeesett.” – 
így az egyik. Egy asszony látásból ismeri. „Három 
gyereke van. Itt lakik a közelben.”

Ekkor hirtelen szétnyílik a tömeg. Egy alig 20 
éves fi atalember lép a körbe és halk szavakkal 
máris intézkedik. Gyorsan letérdel. Fülét az ájult 
szájához tartva a légzését fi gyeli.

„Nem lélegzik” – mondja. „Kérem, hívják fel 

a mentőt, mondják meg, hogy újraélesztés lesz.” 
Amíg ezt mondta, az ájult száját szétnyitva, azt 
vizsgálja nincs-e valami légúti akadály a garatban. 
A testet hanyatt helyzetbe hozva, a fejet kissé hát-
raveti.

Megkönnyebbülve törtem át magam a tömegen, 
hogy menjek a dolgomra, de végül csak nem men-
tem. Visszavitt a kíváncsiság.

A fi atalember határozott, erős mozdulatokkal 
már végezte az újraélesztést.

Lassan oszladozni kezdett a tömeg, de én csak 
nem tudtam megnyugodni. Egy ember élete, egy 
család sorsa függött tőlem, és én nem tudtam se-
gíteni.

Hamarosan megjött a mentő is. Begyakorlott, 
biztos, gyors mozdulatok. Defi brilátor… öt perc 
és a mentőautó már vitte is a lélegző, eszméletét 
visszanyert beteget.

Ketten maradtunk. „Szakember, vagy orvos ta-
lán?” Szólítottam meg a sebtében elhányt cuccait 
szedegető fi atalembert.

„Nem, nem vagyok szakember. Most végeztem 
egy elsősegélynyújtó tanfolyamot Leányváron. 
Nem is gondoltam, hogy ilyen hamar hasznát ve-
szem.”

A tanfolyam csak 2500 forintba került, de díja és 
jutalma egy élet.

Hamvas András

Képzelt riport
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Húsvéti receptek
Fűszeres sonka (6-8 személyre) 

• 5 kg füstölt sonka
• 1 dkg szegfűszeg
• 5 g őrölt kardamon
• 5 g őrölt fahéj
• 0,5 dl borpárlat

A sonkát megfőzzük, majd rácsra helyezzük a 
bőrös oldalával felfelé, és a zsírjáig bevagdossuk. 
A fahéjjal összekeverjük a kardamont, majd a vága-
tokat alaposan befűszerezzük vele. A szegfűszeget 
beletesszük a borpárlatba, majd hagyjuk ázni. Utána 
leszűrjük, a borpárlatot rálocsoljuk a sonkára, a szeg-
fűszegeket pedig belebökjük. Közepes hőmérsékle-
ten megsütjük. Burgonyával tálaljuk.

Húsvéti spenóttorta (6 személyre)

• 8 tojás
• 600 g spenót
• 1 gerezd fokhagyma
• 2 mogyoróhagyma
• 400 g darált sertéshús
• 300 g darált borjúdió
• egy csipetnyi őrölt szerecsendió
• 2 ek. édes fehérbor
• 50 g vaj

• 400 g készen vásárolt omlós tészta
• 2 dl tejszín
• só és bors

A két darált húst dolgozzuk össze az összevágott 
hagymával és a zúzott fokhagymával, valamint a 
borral. sóval, borssal és szerecsendióval fűszerezzük.

Hevítsünk egy kis vajat és pároljuk meg benne a 
spenótot. 5 tojást fűzzünk keményre, majd pucoljuk 
meg.

A kinyújtott tésztát helyezzük egy vajjal kikent 
tortaformába. Először rétegezzük a spenótot, majd a 
húsos masszát, végül pedig nyomkodjuk bele a to-
jásokat.

Egy tojást dolgozzunk össze két tojássárgájával és 
a tejszínnel. szerecsendióval, sóval és borssal fűsze-
rezzük. Vonjuk be vele a tortát és előmelegített sütő-
ben háromnegyed óra alatt készre sütjük.

Húsvéti sütemény 4-6 személyre

• 5 tojásfehérje
• 20 dkg porcukor
• 25 dkg dió

A másik tésztához:
• 5 tojássárgája
• 5 ek. kristálycukor
• 5 ek. rétesliszt
• 5 tojásfehérje

A töltelékhez:
• 5 tojássárgája
• 12 dkg porcukor
• 1 kk. őrölt kávé
• 2 ek. tej
• 2 ek. kakaó
• 10 dkg pörkölt dió
• 10 dkg margarin

A felvert tojásfehérjébe forgatjuk a cukrot és az 
őrölt diót, majd egy sütőpapírral kibélelt tepsibe önt-
jük. Ezután a tojássárgáját, a cukrot és a lisztet ösz-
szekeverjük, beleforgatjuk a fehérjékből vert habot, 
majd az egészet eloszlatjuk a diós tésztán, és készre 
sütjük. Eközben a töltelék hozzávalóit összekever-
jük, majd a tésztát kiborítjuk egy tálra, és így kenjük 
meg. Végül ízlés szerint megszórhatjuk egy kis re-
szelt csokoládéval, és tálalásig hűtőbe tesszük.

Forrás: www.izletes.hu 

Madar Veronika
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ban · Hirdetések árai: egy oldal 12.000 Ft + Áfa, fél oldal 
6.000 Ft + Áfa, negyed oldal 3.000 Ft + Áfa. · Lakossági 
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Elérhetőség: leanyvariujsag@freemail.hu 
Észrevételeiket, kérdéseket a Polgármesteri Hivatalban el-
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Anyakönyvi hírek
Megszületett:
Nagy Judit és Nagyvári Róbert fi a Ákos (2010. január 10.)

Házasságot kötöttek:
Madar Veronika és Patkó Gyula (2010. február 13.)

Elhunyt:
Havasi Istvánné (2009. december 16.)

Születésnapjukat ünneplik:
Sok boldogságot és jó egészséget kívánunk február-
ban és márciusban született polgártársainknak. Kü-
lön gratulálunk a szép kerek évfordulóhoz:

Jankovics Lászlóné (60)
Szöllősi Györgyné (60)
Vágai György Jánosné (60)
Gerstner Jánosné (60)
Kusnyár Lajos (60)
Oláh Józsefné (70)
Hamvas András (70)
Molnár Jenőné (70)
Pléli András (70)
Varga Lászlóné (70)
Nagy Juditha (85)

Amit estig raktak,
Reggelig leomlott.

Kőműves Kelemen, aki mert leomlott az általa épített 
vár fala tizenkét társával úgy döntött: felesége hamvait 
keveri a habarcsba. E hitveshez hű módszer bevált.

Úgy álltak Déva vára falai, hogy az amerikaiak Japán 
bombázása előtt rajta próbálták ki az atomot. Déva sze-
me meg se rebbent. Nem úgy, mint Hirosímáé és Naga-
szakié.

E nem hétköznapi csodán töprengtem, mikor a halot-
tak napját követő hetekben temetőnk felé bandukoltam 
egy szerény késő őszi krizantémcsokorral a kezemben.

Ábrándos tekintettel, mondhatni önfeledten nézeget-
tem az utca még elevenen zöldellő lombjait.

Egyszer csak azon kaptam magam, hogy egy kutya 

trappol utánam a járdán. Nem ugatott, csak szolidan te-
pert a lábikrám felé.

A jól idomított négylábú már csaknem elérte célját, 
mikor szembe fordultam vele, és írtózatosat üvöltöttem 
rá. Operába illő, kihangosított basszbaritonomtól ijedten 
vinnyogva, visszamenekült a kapujában röhögő Kőmű-
ves Kelemenhez.

Néhány hét múlva a boltban összefutottam a kutya 
gazdájával. Szerényen közöltem vele: nem feledtem el, 
hogy rám uszította házi kedvencét.

Az úr nemes egyszerűséggel válaszolt: „ha kéznél lett 
volna a fegyverem, már luk lenne a koponyádon!”

No komment.
 Leányvár – Sárándháza, 2010. I.10.

KŐMŰVES KELEMEN RÁM USZÍTOTTA A KUTYÁJÁT

BÚCSÚCÉDULÁK

Vajúdnak
s egeret szülnek
a hegyek.

Pofozkodnak békeszerző
háborús bűnöseink.

Szeretnének tőlünk kicsikarni
öröknek hitt hatalmuk
búcsúcéduláit.

JÓSLÁS A SZÜLETENDŐ BÁRÁNY/OK/NAK
/Ragozva/

Én vagyok
Te vagy
Ő lesz

Mi vagyunk
Ti vagytok
Ők lesznek – 

ha beleharap/nak/
a farkasokba

VASGYŰJTÉS

2010. május 6 és 8 (csütörtök-szombat) 
között a nyolcadik osztály javára (osztá-

lykirándulás) vasgyűjtést szervezünk. Több 
nappal a gyűjtés előtt felkeressük Önöket, 
hogy felmérjük, van-e fémhulladék. Kérjük, 

ne adják másnak a hulladékot.

a nyolcadik osztály tanulói


